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HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH
Sie haben gerade den ersten Schritt zu einem gesünderen und stärkeren Körper gemacht. Dieses Smith Cage System 
von Inspire Fitness bietet den Schlüssel zur Erschließung des Potenzials Ihres Körpers. Regelmäßiges Krafttraining hat 
nachweislich eine Reihe von Vorteilen, darunter: erhöhte Muskelspannung, verringerter Körperfettanteil, verbesserte 
Energie, Stressabbau und verbesserte Herzleistung. Noch einmal: Herzlichen Glückwunsch, Sie sind auf dem besten 

Weg, Ihr Selbstbild, Ihre allgemeine Gesundheit und Ihre Lebensqualität zu verbessern.

VOR DEM ZUSAMMENBAU DES SMITH-KÄFIGSYSTEMS
ACHTUNG: Das Smith-Käfig-System muss von zwei Personen zusammengebaut werden, um sicherzustellen, dass 
keine Teile herunterfallen, die zu Verletzungen der Personen führen könnten, die die Turnhalle zusammenbauen.

WICHTIG: Read this entire manual before attempting to build or use this equipment. This manual contains step by 
step instructions for proper assembly.

Use the parts list included in this manual to verify that all parts are accounted for before assembly. If any parts are 
missing, contact the retailer of this Smith Cage System for replacement parts. Or, call Inspire Fitness

at 877-738-1729.

Make sure that adequate room has been cleared before attempting to build your Smith Cage System. A rubber mat 
is recommended for use under your Smith Cage System to protect wood flooring or carpeting from damage during 
assembly and usage.

This Smith Cage System is intended for indoor use only. In addition, garages and screened in porches are not 
recommended due to high humidity or dust. Rust could form on certain parts, including guide rods, in a humid 

environment resulting in impaired function.

KONTAKTIEREN SIE UNS, WENN SIE HILFE BENÖTIGEN
Die Wartung Ihres Smith Cage Systems sollte nur von einem autorisierten Inspire Fitness-Händler durchgeführt 

werden. Die Wartung durch eine andere Person kann zum Verlust der Garantie führen. Wenn Sie Hilfe bei der Suche 

nach einem autorisierten Händler benötigen, wenden Sie sich bitte direkt an uns:

 *Der Support wird auf Englisch und Spanisch angeboten *

E-Mail
Hello@centr.com

Telefon
 +1 877 738 1729 (nur USA)

+1 714 738 1729 (weltweit)

Mo–Fr 8:00–17:00 Uhr PT – UTC-7/8 Std.

Chat
www.inspirefitness.com



INHALTSVERZEICHNIS

SEKTION BESCHREIBUNG…………………………………………………SEITE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ........................................................1

ERFORDERLICHE WERKZEUGE ..............................................................1

TEILE- UND HARDWARELISTE ................................................................2

KABELTABELLEN .....................................................................................3

MONTAGEANLEITUNG ...........................................................................4

KABELEINSTELLUNG.............................................................................26

EXPLOSIONSANSICHT...........................................................................27

REFERENZ FÜR AUFKLEBER .................................................................28

ANBRINGUNG VON AUFKLEBERN ......................................................29

SCHULUNGSTIPPS ................................................................................30

ALLGEMEINE WARTUNGSHINWEISE INFORMATION ........................31

WARTUNGSZEITPLAN............................................................................32

BESCHRÄNKTE GARANTIE ....................................................................33 



Pg. 1

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bitte lesen Sie dieses gesamte Handbuch und machen Sie sich mit allen Aufklebern und Warnhinweisen vertraut, 
bevor Sie dieses Smith-Käfig-System verwenden.

•	 WARNUNG! Dieses Smith-Käfig-System muss regelmäßig überprüft werden, um die Sicherheit und 
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten. Bitte verwenden Sie den Wartungsplan am Ende dieses Handbuchs. 
Ersetzen Sie sofort alle defekten oder abgenutzten Teile. Achten Sie besonders auf bewegliche Teile und 
Anschlüsse an Zubehör. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Allgemeine Wartung”.

•	 Verwenden Sie dieses Smith-Käfig-System nur für den in dieser Bedienungsanleitung oder in der Übungstabelle 
beschriebenen Zweck. Verwenden Sie keine vom Hersteller nicht empfohlenen Zubehörteile.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich Personen, die nicht am Training teilnehmen, während der Benutzung des Smith Cage 
Systems mindestens 1,5 Meter vom Gerät entfernt aufhalten.

•	  Kinder dürfen sich zu keiner Zeit in der Nähe des Smith-Käfig-Systems aufhalten.

•	 Halten Sie das Smith Cage System von Wänden und Hindernissen sowie von Möbeln fern.

•	 Brechen Sie das Training sofort ab, wenn Sie während des Trainings Kurzatmigkeit, Schmerzen oder Schwindel 
verspüren. Inspire Fitness empfiehlt dringend, vor Beginn eines Trainingsprogramms einen Arzt zu konsultieren. 

ERFORDERLICHE WERKZEUGE
•	 Metrischer Steckschlüsselsatz (einschließlich 13 mm, 16 mm, 17 mm, 18 mm und 19 mm Steckschlüssel)

•	 Metrische Schraubenschlüssel – 13 mm, 16 mm, 17 mm, 18 mm, 19 mm

•	 Metrisches Maßband

•	 Gummihammer

•	 Einstellbarer Schraubenschlüssel

•	 3 mm, 4 mm, 5 mm und 6 mm Sechskantschlüssel
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TEILE UND BESCHLÄGE

Artikel Teile Beschreibung SCS-002 Box Menge
Menge

Empfangen

1 Hauptständer 4

2 Basisbalken, links 1

3 Basisbalken, rechts 1

4 Gewichtstapelhalterung 1

5 Basis-Trägerklammer 2

6 Oberer Balken, rechts 1

7 Oberer Balken, links 1

8 Pull-Up-Kreuzstrebe 1

9 Hintere Querverstrebung 1

10 Hantelablagen 4

11 Kunststoff-Endkappe 8

12 Sicherheitsbügel 2

13 Ausbesserungsfarbe 1

Artikel Hardware in SCS-002-Box Menge
Menge

Empfangen

1 Schraube, M8 x 20 4

2 Schraube, M10 x 25 (blauer Punkt) 2

3 Schraube, M10 x 25 16

4 Schraube, M10 x 100 (blauer Punkt) 4

5 Schraube, M10 x 105 12

6 Schraube, M10 x 110 8

7 Schraube, M10 x 125 4

8 M8-Unterlegscheibe 4

9 M10-Unterlegscheibe 70

10 M10-Sicherungsmutter 32

Artikel Teile Beschreibung SCS-202 Box Menge
Menge

Empfangen

1 Rechts oben Kabelhalterung 1

2 Linke obere Kabelhalterung 1

3 Top-Gewichtstapelhalterung 1

4 Lattchenbefestigung 1

5 Lat-Befestigungsklammer, oben 1

6 Lat-Befestigungswinkel, unten 1

7 Klimmzugstange 1

8 Abstandshalter für die Abdeckplatte 2

9 Montage der Abdeckplatte 2

10 Montageplatte für das Grabtuch 2

11 Halterung für das Leichentuch 4

12 Führungsstange 4

13 Gummiring 4

14 Gewichtstapel-Riser 4

15 Selector Stem / Top Weight 2

16 Oberes Gewicht-Riemenscheiben-Set 2

17 Gewicht Stapel Abdeckung Halterung 2

18 Montage der Riemenscheibe 1

19 Kabelhalterung unten rechts 1

20 Linke untere Kabelhalterung 1

21 Riemenscheibe, 3 1/2“ Durchmesser 8

22 Schwimmende Riemenscheibe 2

23 Schwimmende Riemenscheibe mit 
Führungsbuchse

2

24 Kabel-Säule 2

25 Kabel-Slider 2

26 Kabelverankerungsplatte 2

27 Oberes Kabel 2

28 Reihenkabel 2

29 Unteres Kabel (U-Ende) 2

30 Leitkabel 2

31 Übung Plakat 1

32 D-Griff / Ab-Riemen 2

33 Fersenriemen 1

34 4-Ring-Griff „D 2

35 Aufziehhilfe 1

36 Führungsstangen-Schmiermittel 2

37 Ausbesserungsfarbe 2

Artikel Hardware in SCS-202-Box Menge
Menge

Empfangen

1 Schraube, M6 x 12 (Halbrundkopf) 6

2 Schraube, M6 x 35 (Halbrundkopf) 6

3 Schraube, M8 x 25 2

4 Schraube, M10 x 25 2

5 Schraube, M10 x 35 2

6 Schraube, M10 x 45 5

7 Schraube, M10 x 50 2

8 Schraube, M10 x 55 (blauer Punkt) 2

9 Schraube, M10 x 55 (blauer Punkt) 2

10 Schraube, M10 x 60 (blauer Punkt) 4

11 Schraube, M10 x 60 Schraube, M10 x 60 4

12 Schraube, M10 x 70 2

13 Schraube, M10 x 95 (Halbrundkopf) 1

14 Schraube, M10 x 95 4

15 Schraube, M10 x 100 2

16 Schraube, M10 x 105 1

17 Schraube, M10 x 155 2

18 Schraube, M12 x 25 1

19 Schraube, M12 x 30 2

20 M6-Unterlegscheibe 6

21 M8-Unterlegscheibe 4

22 M10 Unterlegscheibe 56

23 M12-Unterlegscheibe 4

24 M6-Flachkopfmutter 6

25 M6-Sicherungsmutter 6

26 M8-Sicherungsmutter 2

27 M10-Sicherungsmutter 28

28 M12-Sicherungsmutter 2

29 1/2” Abstandhalter 6

30 Kabelball 6

31 „U“-förmige Halterung für Kabelende 6

32 Federklammer 6

33 Gewicht Pin 2

34 Verbindungsstift für Abdeckplatte 12

35 4 mm Sechskantschlüssel 1

36 5 mm Sechskantschlüssel 2

37 6 mm Sechskantschlüssel 1
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KABELTABELLEN

Die Kabellängen sind in Millimetern angegeben und dienen nur als Referenz.

Die Kabellängen können sich jederzeit ohne Vorankündigung ändern.

OBERES KABEL
 p/n GM698-500-002

UNTERES KABEL
 p/n GM698-500-001

REIHENKABEL
 p/n GM698-500-003

FÜHRUNGSKABEL
 p/n GM698-500-004
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MONTAGEANLEITUNG
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SCHRITT 1

Kabelverankerungsplatte

Linker Basisbalken

Basis-
Trägerklammer

Gewichtstapelhalterung

Rechter Basisbalken

2 – M10 x 25 Sechskantschrauben (Blue Dot)
4 - M10 x 125 Sechskantschrauben
10 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

Schritt 1: Befestigen Sie den rechten und linken Basisbalken, 
die Gewichtstapelhalterung, zwei Kabelverankerungsplatten 
und zwei Basisbalkenhalterungen mit:

Hinweis: „(Blue Dot)“ bedeutet, dass sich ein blauer Punkt 
aus Gewindesicherungsmasse auf dem Bolzengewinde 
befindet.

(Nur handfest anziehen)

2 – M10 x 25 Sechskantschrauben (Blue Dot)
4 - M10 x 125 Sechskantschrauben
10 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern
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SCHRITT 2
4 – M10 x 105 Sechskantschrauben
8 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

Gewichtsständer-Montagelaschen

Hauptständer

4 – M10 x 105 Sechskantschrauben
8 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

Schritt 2: Befestigen Sie zwei Hauptstützen an der Rückseite der 
linken und rechten Basis-Strahlen (richten Sie alle Stützen mit den 
vier Befestigungslaschen für die Gewichtsablage zur Mitte des Geräts 
und in der Nähe der Oberseite aus) mit:

(nur handfest anziehen)
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SCHRITT 3

SCHRITT 4

4 – M10 x 110 Sechskantschrauben
8 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

2 – M10 x 100 Sechskantschrauben
4 – M10-Unterlegscheiben
2 – M10-Sicherungsmuttern

Hauptständer

Gewichtsständer-Montagelaschen

Montage der Riemenscheibe

Kabelhalterung unten rechts

Linke untere Kabelhalterung

4 – M10 x 110 Sechskantschrauben
8 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

2 – M10 x 100 Sechskantschrauben
4 – M10-Unterlegscheiben
2 – M10-Sicherungsmuttern

Schritt 3: Befestigen Sie die beiden vorderen Hauptstützen, die untere rechte 
Kabelsäulenhalterung und die untere linke Kabelsäulenhalterung an den linken und 
rechten Basisbalken.

(Richten Sie alle Ständer mit den vier Befestigungslaschen für die Hantelablage 
wie abgebildet zur Mitte des Geräts und in der Nähe der Oberseite aus)

Hinweis: Nur handfest anziehen

Schritt 4: Befestigen Sie die Riemenscheibenhalterung an der 
Gewichtstapelhalterung mit:

Hinweis: Nur handfest anziehen
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SCHRITT 5

SCHRITT 6

2 - M8 x 20 Sechskantschrauben
2 - M10 Unterlegscheiben

2 - M8 x 20 Sechskantschrauben
2 - M8-Unterlegscheiben

2 - M8 x 20 Sechskantschrauben
2 - M10 Unterlegscheiben 

2 - M8 x 20 Sechskantschrauben
2 - M8-Unterlegscheiben

Schritt 5: Befestigen Sie die Pull-Up-Kreuzstrebe oben an den vorderen 
Hauptstützen mit:

(Nur handfest anziehen)

 

Schritt 6: Befestigen Sie die hintere Querstrebe oben an den hinteren 
Hauptstützen mit: 

Stellen Sie sicher, dass die beiden Laschen in der Mitte der hinteren 
Querstrebe zur Rückseite der Maschine zeigen.

(Nur handfest anziehen)

Hintere Querverstrebung

Klimmzugstange Kreuzstrebe

Hinweis: Zwei 
Laschen hinten
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SCHRITT 9

SCHRITT 8

SCHRITT 7

Oberer Balken rechts

Kabelhalterung für Säulen oben 
rechts

Kabelhalterung oben links

Top-
Gewichtstapelhalterung

Linker oberer Balken

2 - M10 x 100 Sechskantschrauben (Blue Dot)
2 - M10 x 110 Sechskantschrauben
6 - M10-Unterlegscheiben
2 - M10-Sicherungsmuttern

2 - M10 x 100 Sechskantschrauben (Blue Dot)
2 - M10 x 110 Sechskantschrauben
6 - M10-Unterlegscheiben
2 - M10-Sicherungsmuttern

1 - M12 x 25 Hex Bolt
1 - M10 x 45 Hex Bolt
2 - M10 Flat Washers
1 - M10 Locknut

Schritt 7: Befestigen Sie den linken oberen Träger und die obere linke 
Kabelsäulenhalterung an den linken Hauptstützen UND den rechten oberen Träger 
und die obere rechte Kabelsäulenhalterung an den rechten Hauptstützen mit:

(Nur handfest anziehen)

Schritt 8: Befestigen Sie die obere Gewichtstapelhalterung an den hinteren 
Hauptstützen mit:

(Nur handfest anziehen)

Schritt 9: Montieren Sie die M12 x 25 Sechskantschraube oben an der Halterung für 
die Riemenscheibe und stellen Sie sie auf die Mindesthöhe ein. Befestigen Sie die 
Halterung für den oberen Gewichtstapel mit der M10 x 45 Sechskantschraube an 
der Halterung für die Riemenscheibe. Führen Sie diese Schraube von vorne nach 
hinten ein:

(Schraubenschlüssel Schritte 1–9)

2 - M10 x 100 Sechskantschrauben (Blue Dot)
2 - M10 x 110 Sechskantschrauben
6 - M10-Unterlegscheiben
2 - M10-Sicherungsmuttern 

 2 - M10 x 100 Sechskantschrauben (Blue Dot)
2 - M10 x 110 Sechskantschrauben
6 - M10-Unterlegscheiben
2 - M10-Sicherungsmuttern 

 1 - M12 x 25 Hex Bolt
1 - M10 x 45 Hex Bolt
2 - M10 Flat Washers
1 - M10 Locknut
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SCHRITT 10
2 - M10 x 155 Sechskantschrauben
1 - M10 x 105 Sechskantschraube
6 - M10-Unterlegscheiben
3 - M10-Sicherungsmuttern

Zwei (M10 x 155 Sechskantschrauben)
eine (M10 x 105 Sechskantschraube)
Sechs (M10-Unterlegscheiben)
drei (M10-Sicherungsmuttern)

2 – M10 x 60 Flachkopfschrauben
2 – M10 x 25 Sechskantschrauben
8 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

Now install two Brackets supporting the Lat Attachment to Pull Up Cross Brace with 
the Button Head Bolts, pointing up through the Pull Up Cross Brace. Use M10 x 60 
Button Head Bolts with the locknut on top of the Lat Attachment. Use the M10 x 25 
Hex Bolts to secure the height adjustment of the brackets together using: 

(Schraubenschlüssel jetzt anziehen)

Hinweis: Stellen Sie die M12 x 25 Sechskantschraube oben an der 
Riemenscheibenhalterung so ein, dass sie die Last des Lat-Geräts trägt.

Schritt 10: Stellen Sie sicher, dass die M12-Sechskantschraube aus Schritt 9 oben in der Riemenscheibenhalterung der 
Reihe installiert und auf die Mindesthöhe eingestellt ist. Befestigen Sie die Latzubehörteile und zwei Riemenscheiben 
mit einem Durchmesser von 3 ½ Zoll oben an der Gewichtstapelhalterung und der hinteren Querstrebe mit:

2 – M10 x 60 Flachkopfschrauben
2 – M10 x 25 Sechskantschrauben
8 – M10-Unterlegscheiben
4 – M10-Sicherungsmuttern

Lat-Befestigungsklammer, 
oben und unten

Hintere Querverstrebung

Lattchen-Befestigung

3½-Zoll-Riemenscheiben
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2 – M8 x 25 Sechskantschrauben
4 – M8-Unterlegscheiben
2 – M8-Sicherungsmuttern
2 - M12 x 30 Sechskantschrauben
4 - M12-Unterlegscheiben
2 - M12-Sicherungsmuttern

SCHRITT 11

2 – M8 x 25 Sechskantschrauben
4 – M8-Unterlegscheiben
2 – M8-Sicherungsmuttern
2 - M12 x 30 Sechskantschrauben
4 - M12-Unterlegscheiben
2 - M12-Sicherungsmuttern

Rückenpolsteraufnahme

Hauptrahmen

Schritt 11: Befestigen Sie die Klimmzugstange an der Latzugvorrichtung mit: 

(Schraubenschlüssel festziehen)

Schritt 10: Lat-Aufsatz, flache Option Für eine flache Maschine 
entfernen Sie die beiden Halterungen und schrauben den 
Lat-Aufsatz direkt an die Pull-Up-Querstrebe mit einer M10 x 
95-Kopfschraube, die nach oben zeigt, mit:

(Schraubenschlüssel festziehen)

Eine (M10 x 95 Button Head Bolt)
zwei (M10-Unterlegscheiben)
Eine (M10-Sicherungsmutter)
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Montageplatten für die 
Abdeckung

Abstandshalter für 
Abdeckplatten

Gewichtstapelhalterung

Führungsstangen

HINWEIS: Die Rückseite der 
ShroudMount-Platte hat nur ein Loch.

SCHRITT 12

Schritt 12: Befestigen Sie vier Führungsstangen am Gewichtstapel. Schritt 12: 
Befestigen Sie vier Führungsstangen am Gewichtstapel. Verwenden Sie dazu:

(Schraubenschlüssel festziehen)

Befestigen Sie zwei Distanzstücke für die Schutzplatte und zwei 
Schutzplattenhalterungen an der Halterung für den Gewichtstapel:

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die glatte, flache Seite der Platte nach oben zeigt 
und das einzelne Loch sich auf der Rückseite der Maschine befindet.

(Nur handfest anziehen)

Vier (M10 x 95 Sechskantschrauben)

acht (M10-Unterlegscheiben)

Vier (M10-Sicherungsmuttern) 

 

Vier (M10 x 60 Sechskantschrauben

Vier (M10-Unterlegscheiben)

4 - M10 x 60 Sechskantschrauben, blauer Punkt
4 - M10 x 95 Sechskantschrauben
12 - M10-Unterlegscheiben
4 - M10-Sicherungsmuttern



Pg. 13

SCHRITT 13

Hantelscheibe

Gummiringe

Gewichtstapel-Riser

Teller mit Hülle

Obere Gewichtsscheibe und M12-Kontermutter

Selektorschaft/Oberes Gewicht

Vorderseite der Hantelscheibe mit 
Aussparung für den Nummernaufkleber

Die Unterseite der Hantelscheibe hat 
drei Füße

HINWEIS: Vor Beginn von Schritt 13: Wenn der optionale 200-Pfund-Stapel zusammengebaut wird, entfernen Sie die 
Gewichtstapel-Riser. Dieser Platz wird von 5 zusätzlichen Gewichtsscheiben eingenommen.

Schritt 13: Schieben Sie die Gewichtstapel-Aufsätze auf die Führungsstangen und auf die Abdeckplatten. Schieben Sie 
dann die Gummiringe auf die Führungsstangen, bis sie auf den Gewichtstapel-Aufsätzen aufliegen. Schieben Sie jede 
Gewichtsscheibe auf die Führungsstangen, bis alle 15 Gewichtsscheiben (20 Scheiben für den schweren Stapel) auf den 
Gummiringen aufliegen. Achten Sie darauf, dass alle Gewichtsscheiben zur Vorderseite der Maschine zeigen. Die Vorderseite 
der Gewichtsscheibe ist durch eine Vertiefung für die Gewichtsstapel-Nummern gekennzeichnet. Als Nächstes schieben Sie 
die Selector Stem/Top Weight Assembly die Führungsstangen hinunter und auf den Gewichtsstapel.

Wiederholen Sie diesen Vorgang mit dem zweiten Gewichtstapel.

Befestigen Sie die oberen Gewichtsscheiben und die Kontermuttern an den Auswahlstiften und stellen Sie sicher, dass die 
Schrauben vollständig in die Auswahlstifte eingeschraubt sind. Die Kontermuttern an den Schrauben der Scheiben müssen 
zur Vorderseite des Fitnessraums zeigen. 

(Schlüssel festziehen)                                             Zwei (M12-Einsteckmuttern) 

IMPORTANT! Top Weight Pulley Assemblies must be fully threaded into the Weight Stack Selector Stems with the 
Jam Nuts tightened securely before use. Failure to do so may cause the Pulley Assemblies to come loose from 
weights and can cause injury.
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Schritt 14: Installieren Sie die beiden Abdeckungen für die Gewichtstapel. 
Positionieren Sie die Abdeckungen für die Gewichtstapel nacheinander oben auf 
den Führungsstangenpaaren. Schieben Sie diese die Führungsstangen hinunter und 
sichern Sie sie in Position, indem Sie: 

(Schraubenschlüssel Schritte 12 und 14 jetzt festziehen)

 

SCHRITT 14

Gewichtsstapel-Abdeckungen

4 - M10 x 45 Sechskantschrauben
8 - M10-Unterlegscheiben
4 - M10-Sicherungsmuttern

4 - M10 x 45 Sechskantschrauben

8 - M10-Unterlegscheiben

4 - M10-Sicherungsmuttern
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SCHRITT 15

Rechts oben Kabelhalterung Linke obere Kabelhalterung

Linke Kabelspalte Schieberegler

Kabelrohr

Kabelhalterung unten rechts Linke untere Kabelhalterung

Rechter Kabel-Slider

4 - M10 x 60 Sechskantschrauben
8 - M10-Unterlegscheiben
4 - M10-Sicherungsmuttern

4 - M10 x 60 Sechskantschrauben

8 - M10-Unterlegscheiben

4 - M10-Sicherungsmuttern

Schritt 15: Identifizieren Sie eines der oberen Enden des Kabelrohrs (das Ende 
mit den Schlitzlöchern). Montieren Sie den rechten Kabelrohrschieber auf dem 
Kabelrohr. Stellen Sie sicher, dass der Pop-Pin mit den Löchern im Rohr ausgerichtet 
ist. Befestigen Sie die rechte Kabelrohrbaugruppe an den rechten oberen und 
unteren Kabelrohrhalterungen mit: 

Wiederholen Sie den Vorgang für die linke Kabelspalte mit: 

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass alle vier Schrauben wie abgebildet von vorne 
nach hinten angebracht werden.

(Schlüssel zum Festziehen aller vorherigen Schritte)
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Schritt 16: Wählen Sie eines der oberen Kabel aus. Positionieren Sie die linke 
Kabelschieneneinheit in einer bequemen Arbeitshöhe. Schieben Sie den O-Ring-Halter 
etwa 7,5 cm vom Kabelende nach oben, um das Kabel zu installieren (dadurch lassen 
sich die Kabel leichter durch die Führungen ziehen). Entfernen Sie eine Kontermutter 
von der Kabelschraube und führen Sie die Kabelschraube mit dem Gewindeende nach 
unten durch die Halterung der Kabelschieneneinheit. Setzen Sie die Sicherungsmutter 
wieder auf die Kabelschraube (unter der Halterung), um sie an der linken Kabelsäulen-
Gleitvorrichtung zu befestigen. Führen Sie das Kabel weiter um die Rolle Nr. 1 herum, 
in den linken oberen Balken und durch diesen hindurch, und führen Sie es hinten 
wieder heraus. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel an allen Kabelführungen und 
Stiften auf der richtigen Seite verlegen. Wenn das Kabel nicht richtig verlegt wird, 
kann es beschädigt werden. Führen Sie das Kabel nun über die Rolle Nr. 3 und dann 
nach unten durch die schwimmende Rolle mit Führungsbuchse, Rolle Nr. 4. Achten 
Sie darauf, dass die Führungsbuchse zur Rückseite der Maschine zeigt. Führen Sie 
das Kabel nach oben über die Rollen Nr. 5 und Nr. 6 und dann nach unten zur oberen 
Rolle Nr. 7 des Gewichtsturms. Führen Sie das Kabel nach oben über die Rollen Nr. 8 
und Nr. 9 und dann nach unten durch die zweite schwimmende Rolle Nr. 10. Schließen 
Sie die Kabelführung ab, indem Sie das Kabel über die Rolle Nr. 11 an der Rückseite 
der Lat-Einheit nach oben und durch die Schwenkrollenbaugruppe an der Vorderseite 
der Lat-Einheit nach vorne führen. Befestigen Sie das Kabelende, indem Sie eine 
Kunststoffkugel auf das Ende des Kabels setzen und dann das Ende des Kabels in den 
Schlitz der Kabel-U-Halterung schieben. Befestigen Sie den Federclip mit einer M6 x 
20-Kopfschraube und einer M6-Flachkopfmutter an der „U“-Klammer. Schieben Sie den 
„O“-Ring fest gegen die Kunststoffkugel. Montieren Sie schließlich die Rolle Nr. 2 im 
oberen Träger gemäß den obigen Anweisungen mit: 

(Schraubenschlüssel festziehen)

SCHRITT 16

Seilrolle #2

Seilrolle #1

Seilrolle #3

Seilrolle #10
Seilrolle #4

Seilrolle #7

Seilrollen # 5 und # 6

Seilrollen # 8 und # 9

Schwimmende Riemenscheibe

Hier beginnt das obere Kabel

Kabelende Detail

Kabel-Säulen-
Schieberegler-Baugruppe

Schwimmende Riemenscheibe 
mit Führungsbuchse 

Kabelende

Oberes Kabel im linken oberen 
Trägerrohr

Eine (M10 x 70 Sechskantschraube)  

zwei (1/2“ Distanzstücke) 

Eine (M10-Sicherungsmutter) 

Eins (Plastikball) 

Eins (U-Bügel) 

Eine (Federklammer)  

Eine (M6 x 20-Kopfschraube) 

Eine (M6-Flachkopfmutter)

1 - Oberes Kabel
1 - 3 ½“ Durchm. Riemenscheibe
1 - Sechskantschraube M10 x 70
2 - 1/2”-Stufenabstandshalter
1 - M10 Sicherungsmutter

1 - Kunststoffkugel1 - „U“-Bügel
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter
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Schritt 17: Bringen Sie das obere Kabel auf der rechten Seite der Maschine an. 
Wiederholen Sie die Installationssequenz aus Schritt 16, diesmal jedoch auf der rechten 
Seite der Maschine, und verwenden Sie dabei:

HINWEIS: Schraubenschlüssel jetzt anziehen.

SCHRITT 17

Kabel hier starten

Seilrolle #2

Seilrolle #1

Seilrolle #3

Seilrolle #10

Seilrolle #11

Seilrolle #4

Seilrolle #7

Seilrollen # 5 und # 6

Seilrollen # 8 und # 9

Schwimmende Riemenscheibe

Kabelende Detail

Kabel-Säulen-
Schieberegler-Baugruppe

Schwimmende Riemenscheibe 
mit Führungsbuchse 

Kabelende

1 - Oberes Kabel

1 - 3 ½“ Durchm. Riemenscheibe

1 - Sechskantschraube M10 x 70

2 - 1/2”-Stufenabstandshalter

1 - M10 Sicherungsmutter 

1 - Kunststoffkugel

1 - „U“-Halterung

1 - Federklammer

1 - M6 x 20 Flachkopfschraube

1 - M6 Flachkopfmutter

1 - Oberes Kabel
1 - 3 ½“ Durchm. Riemenscheibe
1 - Sechskantschraube M10 x 70
2 - 1/2”-Stufenabstandshalter
1 - M10 Sicherungsmutter

1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter
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SCHRITT 18
1 - Unteres Kabel
1 - Sechskantschraube M10 x 35
1 - Sechskantschraube M10 x 50
1 - Sechskantschraube M10 x 55 (blauer Punkt)
4 - M10 Unterlegscheiben
2 - M10 Sicherungsmutter
1 - 1/2“ Stufenabstandshalter
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Schwimmende Riemenscheibe 
mit Führungsbuchse

Untere Kabel-U-Halterung 
und Ankerplatte

Frontscheibe

M10 x 55 Sechskantschraube 
(Blue Dot) 1/2“ Abstandhalter

Seilrollenhalterung für Kabel

Unteres Kabel im Rohr

M10 x 50 Sechskantschraube

M10 x 35 Sechskantschraube Kabelverankerungsplatte

1 - Sechskantschraube M10 x 35
1 - Sechskantschraube M10 x 50
1 - Sechskantschraube M10 x 55 (blauer Punkt)
4 - M10 Unterlegscheiben
2 - M10 Sicherungsmutter
1 - 1/2“ Stufenabstandshalter
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Schritt 18: Wählen Sie ein unteres Kabel (mit „U“-Klammer). Legen Sie es 
aus, um sicherzustellen, dass es nicht geknickt wird. Befestigen Sie die „U“-
Klammer am oberen mittleren Loch der Kabelverankerungsplatte. Führen 
Sie das Kabel durch die schwimmende Riemenscheibenbaugruppe mit 
Führungsbuchse nach oben und dann um die hintere Riemenscheibenposition 
herum und in den Basisbalken. Schieben Sie das Kabel durch den Basisbalken 
an der vorderen Riemenscheibenposition vorbei nach vorne. Führen Sie das 
Kabel durch das kleinere Loch und um die untere Seilspannrolle herum nach 
oben, wobei das Kabel nur zwischen der Rolle und der unteren Seilhalterung 
eingeklemmt wird. Bringen Sie die vordere und hintere Seilrolle an und achten 
Sie darauf, dass das Kabel in den Rillen sitzt. Führen Sie das Kabel die Seilsäule 
hinauf und zwischen den beiden Seilrollen auf dem Seilspannrollen-Schieber 
hindurch. Um das Seilende zu sichern, setzen Sie eine Kunststoffkugel auf 
das Ende des Seils. Schieben Sie das Kabelende dann in den Schlitz der 
U-förmigen Halterung für das Kabelende. Befestigen Sie zum Schluss die 
Federklammer mit der M6 x 20-Kopfschraube und der M6-Flachkopfmutter 
an der U-förmigen Halterung. Schieben Sie den O-Ring fest gegen die 
Kunststoffkugel, um die Montage abzuschließen: 

(Schraubenschlüssel festziehen)
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SCHRITT 19

1 - Unteres Kabel
1 - Sechskantschraube M10 x 35
1 - Sechskantschraube M10 x 50
1 - Sechskantschraube M10 x 55 (blauer Punkt)
4 - M10 Unterlegscheiben
2 - M10 Sicherungsmuttern
1 - 1/2“ Stufenabstandshalter
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Schwimmende Riemenscheibe 
mit Führungsbuchse

Kabel im Rohr

Frontscheibe
M10 x 55 Sechskantschraube

1/2“ Stufenabstandshalter

M10 x 35 Sechskantschraube

M10 x 35 Sechskantschraube

Kabelende Detail

Kabel hier beginnen, 
„U“-Halterung und 
Kabelverankerung

1 - Sechskantschraube M10 x 35
1 - Sechskantschraube M10 x 50
1 - Sechskantschraube M10 x 55 (blauer Punkt)
4 - M10 Unterlegscheiben
2 - M10 Sicherungsmuttern
1 - 1/2“ Stufenabstandshalter
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Schritt 19: Wiederholen Sie die Anweisungen aus Schritt 18, um das rechte 
untere Kabel zu installieren.

(Schraubenschlüssel festziehen)



Pg. 20

SCHRITT 20
1 - Reihenkabel
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

1 - Reihenkabel
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Schritt 20: Wählen Sie die beiden Reihenkabel aus und verlegen Sie sie 
gerade, ohne sie zu knicken. Entfernen Sie eine Kontermutter von der 
Kabelendschraube. Führen Sie die Schraube in die Halterung unten an der 
Reihenkabel-Halterung ein. Bringen Sie die Kontermutter wieder an. Führen 
Sie das Kabel durch die schwimmende Riemenscheibenbaugruppe nach oben 
und um die Rückseite der breiten Riemenscheibe herum nach unten und 
vorne unten an der Reihenkabel-Halterung heraus. Achten Sie darauf, dass 
das Kabel zwischen der breiten Riemenscheibe und dem Kabelhaltebolzen 
verläuft. Schließen Sie das Kabelende ab, indem Sie eine Kunststoffkugel 
auf das Kabelende schieben. Schieben Sie das Kabelende anschließend in 
die Seite der „U“-förmigen Kabelhalterung. Befestigen Sie abschließend die 
Federklammer mit einer M6 x 20-Kopfschraube und einer M6-Flachkopfmutter 
an der „U“-förmigen Halterung. Schieben Sie den „O“-Ring fest gegen die 
Kunststoffkugel, um die Montage abzuschließen:

(Schraubenschlüssel festziehen)

Kabelende Detail

Schwimmende Riemenscheibe

Montage der Riemenscheibe

Linke Reihe Kabel

M10 x 35 Sechskantschraube



Pg. 21

1 - Reihenkabel
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Schritt 21: Wiederholen Sie Schritt 20 auf der rechten Seite der Turnhalle mit:

(Schraubenschlüssel festziehen)

SCHRITT 21
1 - Reihenkabel
1 - Kunststoffkugel
1 - „U“-Halterung
1 - Federklammer
1 - M6 x 20 Flachkopfschraube
1 - M6 Flachkopfmutter

Kabelende Detail

Schwimmende Riemenscheibe

Rechte Reihe Kabel

Reihe Kabelende

Start Right Row Cable Here
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SCHRITT 22

Schritt 22: Führen Sie das dünne Ende des Führungskabels durch die Buchse in der schwimmenden Riemenscheibe und 
befestigen Sie das Ende am Haken an der Unterseite der oberen Gewichtstapelhalterung. Führen Sie das Bolzenende in das 
Gewindeloch im Basisbalken ein. Ziehen Sie die Schraube so fest an, dass das Führungskabel straff gespannt ist, aber nicht zu 
fest. Ziehen Sie die Kontermutter fest.

Wiederholen Sie diesen Vorgang für das Führungskabel auf der anderen Seite der Maschine.

Führungskabel anbringen

Haken unten am 
oberen Gewichtstapel

Buchse in schwimmender 
Riemenscheibenbaugruppe

Leitkabel

Basisbalken
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SCHRITT 23
16 - M10 x 25 Sechskant-Schrauben
32 - M10 Unterlegscheiben
16 - M10 Sicherungsmuttern

16 - M10 x 25 Sechskant-Schrauben
32 - M10 Unterlegscheiben
16 - M10 Sicherungsmuttern

Schritt 23: Befestigen Sie die vier Gewichtstablettplatten an den Außenseiten 
der Befestigungslaschen an den Hauptstützen, wobei die „Haken“ nach oben 
zeigen:

(Schraubenschlüssel festziehen)



Pg. 24

SCHRITT 24

SCHRITT 25

6 - M6 x 35 Flachkopfschrauben
6 - M6 Unterlegscheiben
6 - M6 Sicherungsmuttern

6 - Endkappen

6 - M6 x 35 Flachkopfschrauben
6 - M6 Unterlegscheiben
6 - M6 Sicherungsmuttern

Schritt 24: Befestigen Sie das Übungsschild an der Seilzughalterung der Reihe 
mit:

Hinweis: Legen Sie die Unterlegscheiben nur unter die Muttern. Keine 
Unterlegscheiben unter den Kopf der Flachkopfschrauben.

(Schlüssel jetzt anziehen) 

Schritt 25: Bringen Sie die Endkappen an der Vorderseite der oberen und 
unteren Balken sowie an der Rückseite der unteren Balken an.

Übung Plakat

Montage der 
Riemenscheibe
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SCHRITT 26

Schritt 26: Schieben Sie eine Schutzblechhalterung in die Tasche an jedem Ende eines Stoffschutzblechs, sodass das Loch in der 
Rückseite der Halterung mit der quadratischen Öffnung im Schutzblech ausgerichtet ist. Für ein sauberes Aussehen sollte die 
Naht oder Stoffüberlappung nach innen zeigen.

Schieben Sie das obere Ende der Stoffabdeckung mit der eingesetzten Abdeckungshalterung über die obere 
Abdeckungsbefestigungsplatte. Befestigen Sie die Abdeckung mit drei Abdeckungsplattenverbindungsstiften an der Platte.

Schieben Sie das untere Ende der Stoffabdeckung mit der eingesetzten Abdeckungshalterung über die untere 
Abdeckungsbefestigungsplatte. Befestigen Sie die Abdeckung mit drei Abdeckungsplattenverbindungsstiften an der Platte.

Drehen Sie die Befestigungsknöpfe der Abdeckung, um die Stoffabdeckung festzuziehen und mögliche Falten zu entfernen.

Wiederholen Sie diesen Vorgang für die zweite Stoffabdeckung.

Obere 
Abdeckplatte

Feststellknöpfe für das 
Leichentuch Verbindungsstifte für 

Abdeckplatten

Verbindungsstifte für 
Abdeckplatten

Übung Plakat

Untere 
Abdeckplatte

Leichentuchhalterung



Pg. 26

SCHRITT 27

Schritt 27: Stellen Sie die vier Kabelbolzen zunächst auf 1 Zoll zwischen der 
Oberseite des Bolzens und der Halterung ein, an der er befestigt ist, und ziehen Sie 
die Kontermuttern mit einem Schraubenschlüssel fest. 

Beginnen Sie mit einem Kabel und ziehen Sie es straff. Wiederholen Sie diesen 
Vorgang mit den anderen drei Kabeln. Stellen Sie sicher, dass die Kabel frei laufen 
und in den Rillen aller Seilrollen liegen.

Nach der Einstellung muss mindestens ein Bolzengewinde unter den Muttern zu 
sehen sein.

An diesem Punkt müssen die Kabel befestigt werden. Überprüfen Sie zunächst, ob 
die Kabel in den Rillen aller Riemenscheiben zentriert sind und sich nicht in den 
Führungen oder an anderen potenziellen Hindernissen verfangen können.

Wählen Sie ein Gewicht, das Sie bequem handhaben können. Führen Sie eine 
Standardübung aus und halten Sie die erste Wiederholung an. Lassen Sie die 
Gewichte nun mehrmals leicht auf und ab federn. Dadurch werden die Kabel in 
den Rollen fixiert und das Smith-Käfig-System für die abschließenden Einstellungen 
vorbereitet. 

Passen Sie die Kabel mit den Kabelbolzen an, um neuen Durchhang zu beseitigen. 
Wenn nach dem Nachjustieren der Kabel immer noch zu viel Durchhang vorhanden 
ist, können Sie den Durchhang weiter verringern, indem Sie den Gabelkopf am Ende 
der unteren Kabel in das untere Loch im Kabelanker schieben. 

Wenn die Kabellänge(n) wie oben beschrieben angepasst wurde(n) und das Kabel 
dennoch zu kurz erscheint, entfernen Sie die obere Gewichtsscheibe, schrauben Sie 
die „U“-Halterung eine bis zwei Umdrehungen heraus, ziehen Sie die Kontermutter 
wieder fest und bringen Sie die Scheibe wieder an. Achten Sie darauf, dass die 
Sicherungsmutter an der Scheibenschraube zur Rückseite des Käfigs zeigt.

Unteres Loch

Kabelklemme
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EXPLOSIONSANSICHT

Explosionsansicht derzeit nicht verfügbar. Bitte wenden Sie 
sich an den Kundendienst unter 1-877-738-1728, um Hilfe oder 
eine Kopie zu erhalten.
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REFERENZ FÜR AUFKLEBER

INSPIRETM

BY HEALTH IN MOTION LCC

877-738-1729

www.inspirefitness.net

Serial # 4-05-05-00001

Dieses Produkt ist durch eines

oder mehrere der folgenden US-
Patente und weitere angemeldete 

Patente geschützt: 5.330.405; 
5.944.641; 5.961.427; 7.645.217; 
7.722.513; 7.837.600; 7.905.818; 

8.096.929;  8,870,718.
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ANBRINGUNG VON AUFKLEBERN

„INSPIRE“-Etikett

Seriennummernaufkleber

„WARNUNG“-
Etikett

„NOTICE“-Etikett

Patentetikett

„GEFAHR”-Schild auf 
beiden Seiten der 
Sicherheitsstufen
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SCHULUNGSTIPPS

ZUBEHÖR

SMITH-KÄFIG-SYSTEM OPTIONEN

KONSULTIEREN SIE EINEN ARZT, BEVOR SIE EIN 
TRAININGSPROGRAMM BEGINNEN  

1.	 Wärmen Sie sich immer auf, bevor Sie mit dem Krafttraining beginnen. Dadurch werden die 
Muskeln aufgewärmt und Verletzungen vermieden. Sie können sich mit leichtem Ausdauertraining 
oder mit einem leichten Satz jeder Übung aufwärmen, bevor Sie zu schwereren Gewichten 
übergehen. 

2.	 Kontrollieren Sie das Gewicht. Arbeiten Sie immer mit einem Gewicht, das Sie über den gesamten 
Bewegungsumfang hinweg bewältigen können. Langsame und gleichmäßige Bewegungen werden 
empfohlen. 

3.	 Atmen Sie. Halten Sie während Ihres Satzes nicht den Atem an. Wenn Sie die Luft anhalten, baut 
sich ein innerer Druck auf, der das Risiko eines Gefäßbruchs oder eines Leistenbruchs erhöht. 

4.	 Sitzen Sie aufrecht. Achten Sie auf Ihre Körperhaltung und halten Sie alles gerade. Setzen Sie bei 
jeder Bewegung Ihre Bauchmuskeln ein, um das Gleichgewicht zu halten und Ihre Wirbelsäule zu 
schützen.

•	 4 Ring-„D“-Griffe - zwei Stück

•	 Knöchelriemen - ein Stück

•	 D”-Griff / Bauchgurt - zwei Stück

•	 Klimmzug-Hilfsriemen - ein Stück

•	 SCS-102 (SMITH MACHINE OPTION)

•	 Zwei schwere Stapel (je 50 Pfund)

•	 Ab Crunch Bar
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ALLGEMEINE WARTUNGSHINWEISE INFORMATION

•	 Überprüfen Sie die Kabel regelmäßig auf Risse, Brüche oder Ausfransungen. Achten Sie auch auf 
Beulen oder flache Stellen im Kabel.

•	 Ersetzen Sie Kabel sofort bei den ersten Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden 
Sie niemals Geräte mit beschädigten oder abgenutzten Kabeln.

•	 Kabel dehnen sich mit der Zeit aus. Überprüfen Sie daher regelmäßig, ob das Kabel locker ist, und 
stellen Sie die Kabelspannung bei Bedarf nach.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf lose Teile.

•	 Verwenden oder lagern Sie die Ausrüstung nicht im Freien.

•	 Überprüfen Sie die Karabinerhaken, Drehgelenke, Griffe und Gewichtstapelstifte auf Abnutzung 
oder Beschädigung. Bei Abnutzung oder Beschädigung sofort austauschen.

•	 Machen Sie sich mit allen Warnschildern auf der Maschine vertraut.

•	 Ersetzen Sie beschädigte oder abgenutzte Polsterungen sofort.

•	 Wischen Sie die Führungsstangen regelmäßig mit einem trockenen Tuch ab und tragen Sie eine 
dünne Schicht Teflon-Schmiermittel auf.
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WARTUNGSZEITPLAN

ROUTINE HAUSPFLEGE EINTRAGUNGSDATUM

Inspektion: 
Glieder, Zugstifte, 
Federklammern, 
Drehgelenke, 
Gewichtsstapel-Stifte.

WÖCHENTLICH

Reinigen: Polstermöbel. WÖCHENTLICH

Untersuchen: Kabel 
und ihre Anschlüsse 
auf Verschleiß oder 
Lockerheit.

WÖCHENTLICH

Inspizieren: Straffheit 
aller Wanten. WÖCHENTLICH

Inspektion: 
Zubehörstangen und 
Griffe.

3 MONATE

Inspektion: Alle Aufkleber 3 MONATE

Inspektion: Alle Muttern 
und Schrauben. Bei 
Bedarf nachziehen.

3 MONATE

Inspektion: Antirutsch-
Oberflächen. 3 MONATE

Reinigen und schmieren: 
Führungsstangen mit 
einem Schmiermittel auf 
Teflonbasis.

3 MONATE

Schmieren Sie: 
Sitzhülsen, alle 
Kunststoffgleiter und 
Linearlager.

3 MONATE

Reinigen und 
Wachsen: Alle 
Hochglanzoberflächen.

JÄHRLICH

Ersetzen: Kabel, Riemen 
und Anschlussteile. 2 JAHRE
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Garantie. 

Diese Garantie gilt für Inspire Strength-Produkte, die von Health In Motion LLC hergestellt oder vertrieben 
werden..

BITTE BEACHTEN SIE, DASS NICHT ALLE INSPIRE PRODUKTE FÜR DEN LEICHT KOMMERZIELLEN ODER KOMMERZIELLEN 
GEBRAUCH BESTIMMT SIND 

Schauen Sie in der Bedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an Ihren Fitnessgerätehändler, um festzustellen, ob ein 
Produkt für den privaten, leicht kommerziellen oder kommerziellen Gebrauch geeignet ist oder nicht.  Die Verwendung eines nicht 
kommerziellen Produkts in einer kommerziellen Umgebung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen! Health In Motion 
garantiert, dass das Produkt, das Sie für den gewerblichen, leicht gewerblichen, persönlichen, familiären oder häuslichen Gebrauch 
von Health In Motion LLC oder einem autorisierten Health In Motion-Wiederverkäufer erworben haben, bei normalem Gebrauch 
während der Garantiezeit frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist.  Ihr Kaufbeleg, auf dem das Kaufdatum des Produkts 
vermerkt ist, ist Ihr Beweis für das Kaufdatum.  Diese Garantie gilt nur für Sie, den Erstkäufer.  Sie ist nicht auf Personen übertragbar, 
die das Produkt später von Ihnen kaufen.  Sie schließt Verschleißteile wie Farbe und Lackierung aus.  Diese Garantie ist NUR dann 
gültig, wenn das Produkt gemäß den dem Produkt beiliegenden Anleitungen / Anweisungen montiert / installiert wurde.

Ersatz und Reparatur von Teilen. 

Während des Garantiezeitraums repariert oder ersetzt Health In Motion das Produkt, wenn es defekt wird, nicht mehr 

funktioniert oder anderweitig bei normaler, leicht kommerzieller, persönlicher, familiärer oder häuslicher Nutzung nicht mehr 

den Bestimmungen dieser Garantie entspricht. Bei der Reparatur des Produkts kann Health In Motion defekte Teile nach 

eigenem Ermessen durch gebrauchte Teile ersetzen, die in ihrer Leistung neuen Teilen gleichwertig sind, oder durch neue Teile. 

Alle ausgetauschten Teile und Produkte, die im Rahmen dieser Garantie ersetzt werden, gehen in das Eigentum von Health In 

Motion über.  Health In Motion behält sich das Recht vor, den Hersteller und/oder die Spezifikation eines Teils zu ändern, um eine 

bestehende Garantie abzudecken. 

Serviceverfahren. 

Um Garantieteile zu erhalten, müssen Sie die Teile in der Originalverpackung (oder einer gleichwertigen Verpackung) an Health In 

Motion oder einen autorisierten Health In Motion-Händler zurücksenden.  Sie müssen alle Versandkosten, Steuern oder andere 

Gebühren, die mit dem Transport des Produkts verbunden sind, im Voraus bezahlen.  Darüber hinaus sind Sie für die Versicherung 

aller versendeten oder zurückgegebenen Produkte verantwortlich.  Sie übernehmen das Verlustrisiko während des Versands.  Sie 

müssen Health In Motion einen Kaufbeleg vorlegen 

(einschließlich Kaufdatum, Modell- und Seriennummer) vorlegen.  Jeder Hinweis auf eine Veränderung, Löschung oder Fälschung der 

Kaufbelege führt zum Erlöschen dieser Garantie. Registrieren Sie Ihre Garantie online unter www.inspirefitness.com

CONSUMABLES: 
LIMITED LIFETIME FRAME:  
Umfasst Rahmen und Schweißnähte  
LIMITED LIFETIME PARTS:  
Umfasst Polsterung, Beschläge, etc.   
LIMITED LIFETIME MOVING PARTS: 
Beinhaltet Rollen, Kabel, etc.

LEICHT-GEWERBLICHE NUTZUNG: 
LIMITED LIFETIME FRAME:  
Umfasst Rahmen und Schweißnähte   
10 JAHRE TEILE:   
Beinhaltet Polsterung, Beschläge, etc.  
10 JAHRE BEWEGLICHE TEILE:  
Umfasst Rollen, Kabel, usw.  
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Bedingungen und Ausnahmen. 

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkte, die nicht von Health In Motion LLC oder einem autorisierten Health In Motion-

Wiederverkäufer erworben wurden.  Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkte, die beschädigt oder defekt wurden: (a) 

infolge eines Unfalls, unsachgemäßen Gebrauchs oder Missbrauchs; (b) durch die Verwendung von Teilen, die nicht von Health In 

Motion hergestellt oder verkauft wurden; (c) durch Modifizierung des Produkts; (d) infolge einer Wartung durch eine andere Person 

als Health In Motion oder einen autorisierten Health In Motion-Garantiedienstleister; (e) ein Produkt, das nicht ordnungsgemäß 

gewartet wurde (beachten Sie den Wartungsplan auf dem Produkt).  Sollte sich herausstellen, dass ein zur Garantieleistung 

eingesandtes Produkt nicht in Frage kommt, wird ein Kostenvoranschlag für die Reparatur erstellt, und die Reparatur wird auf Ihren 

Wunsch hin durchgeführt, nachdem Health In Motion die Zahlung oder eine akzeptable Zahlungsregelung erhalten hat.

Haftungsausschluss 

MIT AUSNAHME DER IN DIESER GARANTIE AUSDRÜCKLICH GENANNTEN GEWÄHRLEISTUNGEN ÜBERNIMMT HEALTH 

IN MOTION KEINE WEITEREN GARANTIEN, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIESSLICH 

DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE DER MARKTGÄNGIGKEIT UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 

ZWECK.  HEALTH IN MOTION LEHNT AUSDRÜCKLICH ALLE GARANTIEN AB, DIE NICHT IN DIESER GARANTIE 

AUFGEFÜHRT SIND.  JEGLICHE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE, DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBEN SEIN KANN, 

IST AUF DIE BEDINGUNGEN DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT.  WEDER HEALTH IN MOTION NOCH EINES SEINER 

VERBUNDENEN UNTERNEHMEN IST FÜR ZUFÄLLIGE SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN VERANTWORTLICH.  HEALTH 

IN MOTION IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ VON TEILEN, DIE NACH DEM 

HERSTELLUNGSDATUM DURCH VERÄNDERUNG, VERNACHLÄSSIGUNG, MISSBRAUCH, UNSACHGEMÄSSEN GEBRAUCH, 

NORMALEN VERSCHLEISS, UNFALL, BESCHÄDIGUNG WÄHREND DES TRANSPORTS ODER DER INSTALLATION, FEUER, 

ÜBERSCHWEMMUNG ODER HÖHERE GEWALT BESCHÄDIGT WURDEN.  IN EINIGEN STAATEN IST DIE BESCHRÄNKUNG 

DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE ODER DER AUSSCHLUSS ODER DIE BESCHRÄNKUNG VON 

ZUFÄLLIGEN SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN NICHT ZULÄSSIG, SO DASS DIE OBEN GENANNTEN BESCHRÄNKUNGEN 

ODER DER AUSSCHLUSS MÖGLICHERWEISE NICHT AUF SIE ZUTREFFEN.  Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte, 

und Sie können auch andere Rechte haben, die von Staat zu Staat variieren können.  Dies ist die einzige ausdrückliche 

Garantie, die für die Kraftprodukte der Marke „Inspire“ von Health In Motion gilt.  Health In Motion übernimmt keine 

anderen ausdrücklichen Garantien und autorisiert auch niemanden, diese für Health In Motion zu übernehmen.




